Titulinis puslapis – Nr. 1

Galutinė ataskaita

Tarptautinis LEADER bendradarbiavimo projektas

CultTrips 2.0 – lėtų kelionių patirtys Europoje
Ataskaita parašyta 2022 m. rugsėjo 25 d.

Autorius - tarptautinio projekto vadovė Barbara Stumpf, M.A.,

bendradarbiaujant su projekto partneriais
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Padėkos
Svarbu pabrėžti, kad 9 partnerių iš 6 ES šalių intensyvus ir konstruktyvus apsijungimas siekiant vieningo tikslo yra išskirtinis. Kiekviename regione ir šalyje veikia vietinės mokėjimų ir kontrolės agentūros su savomis taisyklėmis, tačiau tarptautinis projektas buvo įgyvendinamas ir kontroliuojamas per Austrijos pagrindinį partnerį „ARGE CultTrips & Slow Travel“ Rytų Štirijoje kartu su vadovaujančiąją institucija „Agrarmarkt Austria – AMA Vienoje“. Todėl visų partnerių regionų (turizmo ir LEADER regionų) bei atitinkamų leidimus išduodančių institucijų vardu reiškiame didelę padėką už didelį indėlį įgyvendinant projektą. Ypač svarbu ir tai, jog šio projekto nebūtų buvę įmanoma įgyvendinti be finansavimo pagal Europos programą Kaimo plėtra/LEADER 2014-20. Mums labai svarbu išvardinti visus aktyviai projekte dalyvavusius partnerius per jų logotipus:
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(1) Projekto aprašas
Europos Slow Trips(*) – pažinkime žmones ir kultūrą (**) – tai tarptautinio LEADER bendradarbiavimo projektas, kuris atliepia įtraukaus ir tvaraus turizmo tendencijas, koncentruojantis į vietos kasdienės kultūros atradimus ir patyrimus Europoje. Ypač po Covid-19 pandemijos, kaimo turizmo sektoriuje išryškės pokyčiai, kuriuos inicijuos naujus lūkesčius ir poreikius turinti visuomenė. Krizė visada sukuria pretekstą inovacijoms. Slow Trips yra tarptautinis LEADER bendradarbiavimo projektas, kurio esmė – galimybė internetu rezervuoti tvaraus kultūrinio turizmo paslaugas, teikiamas devyniose Europos Sąjungos vietovėse. Šios Slow Trips paslaugos, siūlomos internetinėje svetainėje www.slowtrips.eu yra patirtys, kurių skalė nuo netradicinių iki labai ekscentriškų pasiūlymų. Patirdami, kaip gyvena vietiniai žmonės, keliautojai gali tiesiogiai patys dalyvauti kasdienėje kultūroje. Tai apima ir būtinybę naujai apibrėžti tai, ką turistai suvokia kaip gražu, akcentuojant turinį, o ne išvaizdą. Tai suteikia galimybę kaimo vietovėse plėtoti atsparumu pagrįstą turizmą.

(*) Slow Trips - yra patentuotas prekės ženklas, kuris nėra verčiamas ir toliau tekste bus naudojama originali jo versija.

** Prekinio ženklo šūkis „Experience people and culture“ buvo išverstas į projekto partnerių valstybines kalbas ir gali būti verčiamas. Lietuvių kalba patvirtintas šūkis – Pažink žmones ir kultūrą.
Šis tikslas suteikia potencialą (smulkiems) kaimo verslams, siekiantiems paįvairinti savo produktų pasiūlą. Tarptautinis bendradarbiavimas tarp 9 regionų partnerių iš 6 ES valstybių narių (Austrijos, Vokietijos, Italijos, Lietuvos, Liuksemburgo ir Švedijos) buvo sutelktas į tris etapus – idėjų paieškas, išbandymą ir populiarinimą – kuriant novatoriškus ir tvarius turizmo produktus. Projektas remiasi netradiciniu „lėtos kelionės“ apibrėžimu: neapribotas mąstymas yra prielaida naujovėms net ir turizmo srityje.

Partneriai kartu kūrė komunikacijos ir rinkodaros strategijas, skirtas inovatyviems turizmo produktams, pasižymintiems tvarumu ir įtraukumu, siekiant pritrauktų naujas tikslines grupes, ieškančias kiek daugiau nei įprastinės paviršutinės apžvalginės ekskursijos. Inovacijų srityje pagrindinis dėmesys skiriamas turizmo produktų kūrimui, įtraukiant naujas tiekėjų ir priimančiųjų grupes, įskaitant ūkininkus, amatininkus ir tuos, kurie aktyviai pristato ir kuria kultūrą. Diversifikacija, gebėjimas valdyti pokyčius yra mažų šeimos verslų potencialas ir po Covid-19 pandemijos įgauna neregėtą pagreitį. Pristatymo ir rezervavimo platforma padeda dalyvaujantiems kaimo turizmo dalyviams būti matomais ir tarptautiniu mastu. Europos kaimo regionai turi suderinti ne tik esamas turizmo produktų linijas su savo verslo tikslais, bet ir pradėti skleisti kitus naratyvus:
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· Paslėpti lobiai

· Pažink vietinius žmones

· Autentiškumas

· Mokymasis vieniems iš kitų

· Ekonominis tvarumas

· Socialinis tvarumas

· Ekologinis tvarumas

· Istorijų perteikimas

Tvarus turizmas turi turėti Europinę perspektyvą (socialinis aspektas), pasiūlyti naujovių (ekonominis aspektas) ir tausoti aplinką (ekologinis aspektas). Slow Trips pasiūlymai glaudžiai koreliuoja su šiais naratyvais:

· Paslėptos vietos bei čia pat esančios galinių kiemų alėjos ir yra tos paslaptys, kurios tampa prieinamos lankytojams.
· Slow Trip keliautojai dalijasi kasdienine kultūra ir mintimis su vietiniais regiono gyventojais.

· Svarbiausia yra autentiškumas: turistams skirtos inscenizacijos ir teatralizacijos nukeliauja į antrą planą.

· Keliautojai mokosi iš šeimininkų ir atvirkščiai.

· Pasiūlymai parengti su didžiausia pagarbą aplinkai, pabrėžiant ekonomiškumą, socialinę ir ekologinę atsakomybę.

· Istorijų pasakojimas, perteikimas: lankytojai pasineria į vietinių pasakojimus, t. y. kasdienius linksmas istorijas ar legendas.

Tikslai:
· Sukurti europiniai pavyzdiniai darnaus, įtraukaus turizmo regionai.

· Projektas apima idėjų paieškas ir lėtos kelionės kaimo vietovėse apibrėžimo performulavimą – darnus turizmas remia rekreacinį turizmą ir skatina kaimo vietovių atsparumą.
· Nauji produktai kuriami ir išbandomi bendradarbiaujant tarptautiniu mastu ir abipusiai vertinami/testuojami tarp regionų.

· Projekto partneriai kuria savo pirmąją profesionalią internetinės rinkodaros platformą, skirtą užsakyti patirtį viename ar kitame regione.

· Rytų Štirija, kaip pagrindinis partneris tarp 9 pavyzdinių regionų, prisidėjo prie profesionalios komunikacijos ir bendro naratyvo, pristatant 9 Europos partnerių regionus.
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A) Projekto regionai – kas jie?
[image: image2.emf]Devyni skirtingi Europos regionai - Austrijoje (1. Rytų Štirija ir 2. Dunojaus Aukštutinė Austrija), Liuksemburge (3. Guttland), Švedijoje (7. Nedre Dalälven), Vokietijoje (6. Seenland Oder-Spree), Italijoje (4. Valle Umbra e Sibillini, 5. Pietryčių Bazilikata ir 9. Pietvakarių Bazilika) ir Lietuvoje (8. Alytaus regionas) susivienijo, kad sukurtų naujas Slow Trips patirtis. Kartu norėjome ir vis dar norime pasiekti kitokią keliautojų rinką, tuos, kurie mėgsta atrasti vietas, esančias atokiau įprastų turistinių maršrutų, ir nori pažinti tą gyvenimą, kokį iš tikrųjų gyvena vietiniai.

	Oficialus projekto pavadinimas
	19.3.1/2018/007 

CULTTRIPS 2.0 EUROPEAN SLOW TRAVEL EXPERIENCES

	(1) Projekto partneris / pagrindinis projekto partneris
	ARGE CultTrips & Slow Travel

c/o Verein Zukunftsinitiative Oststeiermark (Partner 1, www.oststeiermark.com)

c/o Regionalentwicklungsagentur Oststeirisches Kernland (Partner 2)

St. Johann bei Herberstein 100

AT-8222 Feistritztal

Slow Trips regionas: Rytų Štirija www.slowtrips.eu/destinations/eastern-styria/ 

Austrija, VVG AT-067 Zeitkultur Oststeirisches Kernland, www.zeitkultur.at 

	(1) Projekto periodas
	Nuo  2018.11.01  iki  2021.12.31  Pratęsta iki  2022.09.30

	(2) Projekto partneris
	VVG Urfahr West Regionalentwicklung

Marktstraße 41, 2. OG

AT-4201 Gramastetten

Slow Trips regionas: Dunojaus Aukštutinė Austrija https://www.slowtrips.eu/destinations/danube-upper-austria/ 

 Austrija, VVG AT-039 Urfahr West www.regionuwe.at, www.donauregion.at 

	(2) Projekto periodas
	Nuo  2019.01.01  iki  2021.12.31  Pratęsta iki  2022.09.30
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	(3) Projekto partneris
	Office Régional de Tourisme Centre/Ouest

B.P. 150

LU-7502 Mersch

Slow Trips regionas: Guttland www.slowtrips.eu/destinations/guttland 

Liuksemburgas, VVG Atert-Wark LU-002 ir VVG Lëtzebuerg West LU-005 www.visitguttland.lu 

	(3) Projekto periodas
	Nuo  2018.10.01  iki  2021.09.30  Pratęsta iki  2023.05.31

	(4) Projekto partneris
	VVG Valle Umbra e Sibillini

Via Monte Acuto 49

IT-06034 – Foligno (PG) Italia

Slow Trips regionas: Valle Umbra e Sibillini www.slowtrips.eu/destinations/valle-umbra-e-sibillini/ 

Italija, VVG Valle Umbra e Sibillini IT-050 www.valleumbraesibillini.com 

	(4) Projekto periodas
	Nuo  2019.01.01  iki  2021.12.31  Pratęsta iki  2022.12.31

	(5) Projekto partneris
	VVG La Cittadella del Sapere SRL

Loc. Calda Snc

Contrada Calda 8

IT-85043 Latronico www.basilicataturistica.it 

Slow Trips regionas: Pietvakarių Bazilikata www.slowtrips.eu/destinations/southwestern-basilicata/ 

Italija, VVG La Cittadella del Sapere IT-240 www.lacittadelladelsapere.it 

	(5) Projekto periodas
	Nuo  2018.09.08  iki  2022.09.30  Pratęsta iki (dar nepatvirtinta)

	(6) Projekto partneris
	VVG Märkische Seen e.V.

Mahlsdorfer Straße 61b

DE-15366 Hoppegarten

Slow Trips regionas: Seenland Oder-Spree www.slowtrips.eu/destinations/seenlandoder-spree/   

Vokietija, VVG Märkische Seen DE-140 www.lag-maerkische-seen.de ir www.seenland-oderspree.de   

	(6) Projekto periodas
	Nuo  2018.11.20  iki  2021.06.30  Pratęsta iki  2024.06.30
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	(7) Projekto partneris
	VVG Nedre Dalälven 3

Könavägen 25

SE-81021 Gysinge

Slow Trips regionas: Nedre Dalälven www.slowtrips.eu/destinations/nedre-dalaelven/ 

Švedija, VVG Nedre Dalälven SE-027 www.nedredalalven.se

	(7) Projekto periodas
	Nuo  2018.08.28  iki  2022.03.30  Pratęsta iki  2023.03.30

	(8) Projekto partneris
	Alytaus rajono VVG

Naujoji g. 48

LT-62381 Alytus

www.alytusinfo.lt/en/, www.visitbirstonas.lt/en/  ir https://druskininkai.lt/en/ 

Slow Trips regionas: Alytaus regionas www.slowtrips.eu/destinations/alytus-region/  

Lietuva, Alytaus rajono VVG LT-046 https://alytausrvvg.lt/  ir Druskininkų VVG LT-023 http://www.dvvg.lt/ 

	(8) Projekto periodas
	Nuo  2019.02.06  iki  2021.12.10  Pratęsta iki  2022.09.30

	(9) Projekto partneris
	VVG START 2020 S.R.L.

Piazza Castello del Maconsiglio s.n.c.

IT-75010 Miglionico

Slow Trips regionas: Pietryčių Bazilikata www.slowtrips.eu/destinations/southeastern-basilicata/ 

Italija, VVG Start 2020 IT-240 www.start2020.it 

	(9) Projekto periodas
	Nuo        iki     Pratęsta iki
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B) Kas inicijavo projektą?
Projektas Slow Trips buvo  pradėtas kurti pirmajame LEADER etape 2010-2013 metais. Iš pradžių jis vadintas CultTrips ir buvo skirtas patenkinti vis didėjantį individualių keliautojų poreikį atrasti autentiškas patirtis ir  ypač kultūros bei turizmo srityse. Projektą tuo metu vykdė Liuksemburgas, kaip pagrindinis partneris (VVG Redange-Wiltz) kartu su kitais projekto partneriais iš Austrijos (VVG Zeitkultur Oststeirisches Kernland ir VVG Urfahr West), Suomijos (VVG Joensuu ir VVG Jetina), Italijos (Valle Umbra e Sibillini) ir Estijos (VVG Raplamaa). Projekto rėmuose buvo siekiama sukurti kitokį požiūrį į kultūrinį turizmą, atskirti nuo tradicinių, visiems įprastų maršrutų ir pažvelgti į jį, kaip į regioninės plėtros galimybes. Todėl buvo siekiama sutelkti dėmesį į vietos gyventojų dalyvavimą, daug dėmesio skiriant ir tvarumui. Svarbiausia buvo sukurti gerus santykius tarp keliautojų ir vietos gyventojų, skatinti tarpkultūrinį mokymąsi ir patirti vietos tradicijas per autentiškas veiklas. Be to buvo siekiama ir tarptautinių mainų su kitais Europos kaimo regionais. Projekto tarptautiškumas reiškė, jog visi regionai keitėsi dalyvavimu ir palaikė vieni kitus stebėdami ir vertindami kitų regionų turizmo produktus. Be to, tarptautinis projekto aspektas palaikė visų regionų kultūrinius mainus, o tai reiškia, kad po kiekvieno susitikimo, bandomosios kelionės ir panašiai, žmonės imdavo apmąstyti savo kultūrą, tradicijas ir gyvenimo būdą. Buvo ir tebėra kuriami rinkoje paklausūs bei įtraukūs kultūrinio turizmo produktai, atspindintys CultTrips filosofiją ir pagrindines vertybes. Jie apima įvairius ir plataus asortimento produktus, tokius kaip dirbtuves, ekskursijos su gidu, pažintines veiklas, gastronomines patirtis ir panašiai, kurias galima lengvai ir tikslingai derinti (pvz., dienos moduliai, paketai ir pan.). Pirmieji pasiūlymai buvo išbandyti per bandomąsias keliones su „bandomaisiais asmenimis“, o jų atsiliepimai leido pakoreguoti bendrai sukurtą idėją vėlesnei profesionaliai rinkodarai. Idėja buvo pradėti rinkodaros etapą antrame projekto etape pagal LEADER programą 2014-2020 m.

Dėl to buvo tęsiamas Slow Trips projektas, kurio rezultatus galima pamatyti svetainėje  www.slowtrips.eu  ir šioje galutinėje ataskaitoje. VVG Zeitkultur Oststeirisches Kernland (Rytų Štirija, Austrija) prisiėmė pagrindinio partnerio vaidmenį šiame projekte ir drauge su visais projekto partneriais sukūrė pirmąją profesionalią internetinės rinkodaros platformą, skirtą užsakyti patirtis viename iš 9 regionų. Rytų Štirija, kaip pagrindinis partneris tarp 9 pavyzdinių regionų, prisidėjo prie profesionalios komunikacijos ir bendro naratyvo, pristatant 9 Europos partnerių regionus.
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(C) Kokia buvo projekto eiga? 
Produkto kūrimas – bandomasis etapas:
Slow Trips produktai / pasiūlymai buvo kuriami kiekviename regione vietoje. Vėliau jie buvo

aptariami ir vertinami tarptautiniuose ir internetiniuose susitikimuose. Iš viso turėjome 22 nuotolinius internetinius susitikimus per Zoom platformą ir 9 fizinius tarptautiniai projekto susitikimus (vadybos komitetas ir seminarai „Išugdyk mokytoją“). Produktai buvo kuriami pagal Slow Trips apibrėžimą, laikantis kelionės proceso etapų, kurie yra pavaizduoti diagramoje, siekiant užtikrinti turizmo produktų nuoseklumo poveikį ir kokybę.
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Pateikimo ir platinimo – įgyvendinimo etapas:
Europinė dvikalbė (vokiečių/anglų) svetainė www.slowtrips.eu / www.slowtrips.at 

pristatė ir vis dar pristato įvairius Slow Trips produktus (B2C) ir suteikia galimybę juos rezervuoti. Susieta su tradicinėmis patirčių rinkodaros platformomis, tokiomis kaip mydays, jollydays, Jochen Schweizer, viator ar tripadvisor, rezervavimo sistema taip pat siūlo galimybę užsisakyti kuponą, kas leidžia sukurti į klientus orientuotą rinkodarą. Produktus galima užsisakyti tiesiogiai ir generuoti

papildomų vietinių pajamų, o pridėtinė vertė kuriama per naujus svečių segmentus.
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Reklama ir komunikacija – įgyvendinimo etapas:
Siekiant užtikrinti tikslinei grupei tinkamą kalbą, viešųjų ryšių ir prekės ženklo identiteto

planą bei palaikyti bendrą Slow Trips tapatybę grafikoje, antraštėse ir vaizdinėje medžiagoje, buvo sukurtas Prekės ženklo vadovas (Brandbook) ir metodiniai nurodymai (Workbook). Buvo parengti įvairūs pranešimai spaudai įvairiomis sezoninėmis temomis, skirti žurnalistams ir tinklaraštininkams. ES prekės ženklas Slow Trips buvo įregistruotas pagal patentų įstatymą. Slow Trips produktai buvo reklamuojami valstybėse narėse ir tikslinėse rinkose. Turizmo

asociacijos pozicionavo Slow Trips produktus savo regioniniuose kaip vienus svarbiausių tarp  ekologiškų produktų.

[image: image5.emf][image: image6.emf]
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(D) Užkulisiai. Kas buvo projekto mokytojai ir partneriai?
Didelę šio tarptautinio LEADER bendradarbiavimo projekto sėkmę lėmė šios asmenybės. Regionai su jų projektų vadovais ir mokytojais bus pristatyti kituose puslapiuose.
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(1) Austrija, Rytų Štirija
ARGE CultTrips & Slow Travel buvo šio tarptautinio bendradarbiavimo projekto pagrindinis partneris. Tai yra bendra LEADER ir Rytų Štirijos turizmo tarybos įstaiga. Vietos veiklos grupė Zeitkultur Oststeirisches Kernland dalyvavo jau ankstesniame LEADER projekte CultTrips. Štai koks didelis yra Austrijos sodas! Rytų Štirija driekiasi nuo Hochwechsel šiaurėje iki saulės miesto Gleisdorfo pietuose, nuo Hartbergo rytuose iki Hochlantsch vakaruose. Tamsiai žalia spalva pažymėtos Zeitkultur Oststeirisches Kernlandas (AT-067) LEADER zonos. Rytų Štirijos turizmo regioną sudaro 67 savivaldybės (16 yra mūsų VVG teritorijoje) ir 181 500 gyventojų. Projekto paraišką pateikė LEADER vadovas Wolfgangas Bergeris drauge su buvusia turizmo valdybos vadovė Eva Luckerbauer ir projekto vadove Helga Bauer. Įvadinis šio projekto susitikimas buvo surengtas 2019 m. sausio mėnesį Hartberge, Rytų Štirijoje. Kai projektas buvo patvirtintas,

Barbara Stumpf buvo pasamdyta kaip regioninis ir tarptautinis projekto vadovas ir vadovavo jam nuo pradžios iki pabaigos.
3 žodžiai, geriausiai apibūdinantys Barbarą:
darbšti, į sprendimus orientuota ir visada ieškanti kažko neįprasto Slow Trips patirtyse.
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(2) Austrija, Dunojaus Aukštutinė Austrija
Vietos veiklos grupė „LEADER regiono Urfahr West“ bendradarbiaujant su Aukštutinės Austrijos turizmo valdyba „Danube Upper Austria“ sudaro Slow Trips komandą Aukštutinėje Austrijoje. Kaip

narys nuo pat projekto pradžios, „Danube Upper Austria“ ir LEADER vadovė Sigrid Gillmayr drauge dalyvavo kuriant Slow Trips produktus ir tyrinėjant Aukštutinės Austrijos paslėptas vietas

nuo 2015 m. Aukštutinės Austrijos Dunojaus regiono kraštovaizdžiai ir upių peizažai,

apimantys 38 savivaldybes, yra neįtikėtinai įvairūs: nuo barokinio Schärding am Inn miesto, žyminčio jo pradžią ir Grein, „Strudengau perlo“,žyminčio jo pabaigą. Tarp jų galite rasti

vaizdingas vietoves, kultūros objektus ir daugybę paslėptų brangakmenių. Paskutinis projekto susitikimas vyko Dunojaus Aukštutinėje Austrijoje 2022 m. gegužės/birželio mėn., kurį organizavo vietos veiklos grupė: Sigrid Gillmayr ir Nikola Wiesinger.
3 žodžiai, geriausiai apibūdinantys Sigrid (kairėje) ir Nikola (dešinėje):
atkaklios, motyvuotos ir pasiryžusios toliau tobulinti tvarius Slow Trips pasiūlymus Europoje.
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(3) Liuksemburgas, Guttlandas:
Maža šalis – didelės asmenybės. Guttlandas yra regionas, besitęsiantis per centrinę ir vakarinę Liuksemburgo Didžiosios Hercogystės dalį. Regionas žinomas dėl savo žalių kalvų, ganyklų kraštovaizdžio, buko miškai, upių ir vaizdingų kaimų. Tačiau Guttlandas yra ne tik gražus. Jis taip pat didžiuojasi tankiausiu viduramžių architektūros palikimu Europoje. Istorija persmelktas Guttlandas atveria vartus į seniai prabėgusius laikus su senomis pilimis, keltų, romėnų ir net priešistorinėmis vietomis. Atraskite mūsų įtaigias istorijas ir legendas per teatralizuotas ekskursijas, kuriose istoriniai personažai patys jas papasakos. 

Guttlandą taip pat formuoja tvaraus turizmo plėtra ir daugybė naujoviškų projektų, sukurtų mažų kaimo bendruomenių. Dviračių takai ir pėsčiųjų takai kviečia atrasti krašto gamtos turtus. Įvairios degustacijos leidžia atrasti kulinarinę regiono pusę, o tuo pačiu ir puikus būdas „pasipildyti degalų“ po ilgų vaikščiojimų ir važiavimo dviračiu. 

Oficialūs projekto partneriai yra du LEADER regionai (VVG Atert-Wark ir VVG Lëtzebuerg), kurie šio projekto metu labai glaudžiai bendradarbiavo su Guttlando turizmo organizacija. Turistinis Guttlando regionas apima 28 savivaldybes (18 jų priklauso VVG teritorijoms) su 156 000 gyventojais. 2019 m. lapkričio 17-20 d. Guttlando komanda surengė antrąjį „Išugdyk mokytoja“ seminarą, skirtą visiems tarptautinio projekto partneriams. 
3 žodžiai, geriausiai apibūdinantys Guttlando komandą:
labai profesionalūs ir atsidavę, patikimi, pilni kūrybinių idėjų
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(4) Italija, Valle Umbra e Sibillini:
Valle Umbra e Sibillini regionas yra Umbrijoje ir apima 23 savivaldybių teritoriją, kurios bendras plotas 2235 km2. Teritorija driekiasi nuo Spello iki Spoleto aplink Umbrą upės slėnį ir palei Valnerinos slėnį nuo Norcia iki Cascia.
VVG Valle Umbra e Sibillini asociacija prisideda prie rengimo ir įgyvendinimo bet kokių naudingų veiksmų, skatinančių ilgalaikę kaimo vietovių plėtrą, puoselėjant kultūrą, socialinį ir aplinkosauginį tapatumą. Mūsų pagrindiniai tikslai yra teritorijos pagerinimas per aplinkos ir kultūros vertybių išsaugojimą ir atnaujinimą, populiarinant turizmą, kultūrą ir istorinius renginius, žemės ūkio ir tipinę produkciją.

Neįmanoma aprašyti visų šios teritorijos stebuklų; kiekvienas kalnas, kiekvienas kelias, kiekvienas upelis, visi jie saugo mažus ar didelius lobius, laukiančius, kol bus atrasti: derlingos lygumos ir kalvos apaugę alyvmedžių giraitėmis ir vynuogynais Umbrijos slėnyje, ramūs kraštovaizdžiai Spoleto slėnyje, nepaprastai aukštos lygumos Castelluccio ir Norcia, dominuojanti laukinė gamta Valnerinoje, mitai ir Sibilinio kalnų legendos, galinčios užpildyti mūsų pojūčius.

Miestai, pilys, kaimeliai, kaimo namai, aikštės ir didikų kiemai, miestų sienos, tvirtovės, bokštai,

bažnyčios, vienuolynai, meninės grožybės sukeliančios susižavėjimą. Valle Umbra e Sibillini atstovauja kultūrai, kuri įkūnija įvairias civilizacijas nuo senovės iki šių dienų.

Keramika, terakota ir kaltinė geležis, siuvinėjimas ir audimas, krepšelių gamyba, kanapių virvės,

medžio darbai ir restauravimas bei aukščiausios kokybės pirmojo spaudimo alyvuogių aliejus, vynas ir sūriai yra senųjų tradicijų tąsa.

Projekto paraišką pildė LEADER biuras. Partnerių susitikimas šiame regione buvo organizuotas 2019 m. spalio 21-23 dienomis Foligno mieste. Kai projektas buvo patvirtintas, Marco Parroni buvo

paskirtas projekto vadovu ir vadovavo projektui nuo pradžios iki pabaigos.
3 žodžiai, geriausiai apibūdinantys Marco:
orientuotas į sprendimus, smalsus ir visada ieškantis naujų patirčių.
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(5) Italija, Pietvakarių Bazilikata:
Vietovė, kurioje veikia VVG La Cittadella del Sapere apima 27 savivaldybes su 70 000 gyventojų. Teritorija neabejotinai didelė ir nevienalytė, besidriekianti nuo Tirėnų jūros Maratėjos pakrantės iki Terranova di Pollino savivaldybės. Regione yra septynios rajono mokyklos ir trylika socialinių paslaugų įstaigų. Vietovė siūlo gausų ir įvairų tipiškų patiekalų asortimentą. Tai produktai, kurie iš tiesų yra vieni iš svarbiausių šio sektoriaus ir ekonomikos augimo svertų, kadangi naudojami kaip pagrindinės priemonės bendram integruotos turizmo sistemos įvaizdžiui formuoti. Verta paminėti keletą sertifikuotų produktų: Senise IGP pipirai, baltosios Rotonda pupelės (DOP) ir raudonieji Rotonda baklažanai (DOP).
3 žodžiai, geriausiai apibūdinantys Pietvakarių Bazilikatos komandą:
saulėtos dvasios, svetingi ir spontaniški.
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(6) Vokietija, Seenland-Oder Spree:
VVG Märkische Seen yra šio tarptautinio bendradarbiavimo projekto partneris, o Seenland Oder-Spree e.V. (paskirties vietos valdymo organizacija) dalyvauja projekte kaip ko-partneris. Tai pirmasis tarpvalstybinis LEADER bendradarbiavimo projektas šiam LEADER regionui, tačiau Seenland Oder-Spree e.V. turi nemažai patirties vykdant sienos kirtimo veiklas per Euroregion PRO EUROPA VIADRINA.

Märkische Seen yra žalia zona į rytus nuo Berlyno, įskaitant gamtos parką „Märkische Schweiz“ ir

ir netoli Oderbruch kraštovaizdžio, galinti pasiūlyti daugybę ežerų ir miškų, kultūros ir galimybių eiti į žygius pėsčiomis, važiuoti dviračiais ir plaukti baidarėmis. Turizmo regionas Seenland Oder-Spree apima 62 savivaldybes (22 jų yra VVG teritorijoje) ir turi apie 430 000 gyventojų.

Dalyvavimas šiame projekte mūsų regionui buvo įdomus, nes jis puikiai dera su mūsų svarbiausiu akcentu - gamtiniu turizmu bei atitinka mūsų pagrindinį tikslą - įtraukti vietos žmones, kuomet „miestiečiai tampa šeimininkais“ ir parodyti, kad tvaraus turizmo pasiūlymai taip pat gali suteikti pridėtinės vertės kaimo regionui. Vieną projekto partnerių susitikimą organizavo Seenland Oder-Spree e.V. 2022 m. kovo mėn., Bad Saarowe.
3 žodžiai, geriausiai apibūdinantys Seenland komandą:
pragmatiškas, netradicinio mąstymo, visa širdimi už regiono plėtrą.
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(7) Švedija, Nedre Dalälven:
Nedre Dalälven – 200 kilometrų nuostabaus upės kraštovaizdžio siūlo daugybę nuotykių, poilsio ir puikaus maisto. Nedre Dalälven yra centrinėje Švedijoje ir vos už 1,5 valandos kelio į šiaurę nuo Stokholmo su Färnebofjärden nacionaliniu parku, kuris buvo paskelbtas ir UNESCO biosferos rezervatu. Regiono vandenyse yra daugiau nei 30 žuvų rūšių, tad Nedre Dalälven yra viena patraukliausių žvejybos vietų Europoje. Be viso to, šis gamtos perlas yra Švedijos viduryje, netoli

daugiakultūrės sostinės Stokholmo. Oficialus projekto partneris yra VVG Nedre Dalälven 3. Jos teritorijos dydis apima 7587,6 km², o joje gyvena daugiau nei 121 400 gyventojų. 

Nuo pat projekto pradžios iki pat jo pabaigos VVG vadovė Charlotta Heimersson ir projekto 

vadovas Henrikas Thomke dalyvavo labai patikimai ir aktyviai. 2022 metais dar trys

VVG nariai prisijungė prie mūsų projekto komandos - ponia Pia Wallner, ponas Johanas Hedinas ir

ponas Tobbe'as Ömanas. 2022 m. gegužės 17–20 d. Nedre Dalälven savo regione priėmė projekto partnerių komandą tarptautiniam susitikimui.
3 žodžiai, geriausiai apibūdinantys Nedre Dalälven komandą:

stiprus partneris, orientuotas į sprendimus, ryžtingas.
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(8) Lietuva, Alytaus regionas
Lietuva yra Europos šiaurės rytuose. Tai nėra labai didelė šalis – prireiks maždaug keturių

valandų norint pervažiuoti šalį kiekviena kryptimi automobilis – bet ji turi ką pasiūlyti. Oficialūs projekto partneriai yra dvi Vietos veiklos grupės - Alytaus rajono ir Druskininkų. Šios dvi VVG

dirbo kartu, siekdamos sukurti Slow Trips produktus Alytaus turistiniame regione, kuris apima Alytaus rajono ir Birštono bei Druskininkų savivaldybių kaimiškąsias teritorijas, kuriose gyvena 36 600 gyventojų. Alytaus, Birštono ir Druskininkų savivaldybės didžiuojasi, kad jų teritorijose yra Dzūkijos nacionalinis parkas (didžiausias šalyje), Žuvinto ežero biosferos rezervatas (seniausias šalyje) ir du Regioniniai parkai (Nemuno kilpos ir Metelių ežeras).

Trečiasis šio projekto seminaras „Išugdyk mokytoją“  buvo surengtas 2021 m. rugsėjo 13-16 d. Alytaus regione. Kuomet projektas buvo patvirtintas, Henrieta Miliauskienė buvo paskirta koordinuoti projektą nuo pradžios iki pabaigos.
3 žodžiai, geriausiai apibūdinantys Henrietą:
darbšti, patikima ir protinga.
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(9) Italija, Pietryčių Bazilikata
Bazilikata yra Viduržemio jūros širdyje ir dažnai vadinama „Italijos papėdė“. Žemė čia derlinga, tad gausu vaisių, kviečių, ganyklų ir auksinio smėlio paplūdimių. Jos kaimai yra jaukę įsitaisę kalnų šlaituose. 
Pietryčių Bazilikata turi gilią istoriją, o regiono pilys matė daug kovų ir užkariavimų. Atraskite Magna Graecia šventyklas arba sužinokite daugiau apie matematiką ir filosofą Pitagorą, kuris dėstė šiuose kraštuose. Jeigu domina šių dienų istorija, apsilankykite vietose, kur buvo filmuojamas ne vienas garsus kino filmas. 

Projekto partneris yra VVG „Start 2020“, kuri prie šio projekto dirba drauge su turizmo paskirties vieta Bazilikata. Teritorijoje gyvena 78 593 gyventojai, pasiskirsčiusių 14-je savivaldybių.

2021 m. spalio 19–22 d.  VVG „Start 2020“ priėmė projekto partnerių grupę tarptautiniams susitikimui Pietryčių Bazilikatos regione. Projekto vadovas Gianluca Gariuolo

aktyviai dalyvavo šiame projekte nuo pradžios iki pabaigos.
3 žodžiai, geriausiai apibūdinantys Gianluca:
šviesus ir pozityvus žmogus, linksmas ir atsakingas.
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(2) Pagrindinės Slow Trips vertybės
Kartu su mūsų turizmo ekspertu „St. Elmo’s Tourism Marketing“ sukūrėme visapusišką
Įmonės tapatybės vadovą, kurį sudaro (1) Prekės ženklo vadovas (Brandbook) kartu su dizaino

gairėmis ir (2) metodiniai nurodymai (Workbook) mūsų projekto Slow Trips mokytojams.

· Prekės ženklo tapatybė:
Esame LEADER tarptautinio bendradarbiavimo projektas, kurio tikslas – kurti įtraukaus turizmo patirtis. Kaip savotišką tvaraus turizmo rūšį, mes akcentuojame atsitiktinumą ir vietos kasdieninės kultūros patirtį. Įtraukdami vietos gyventojus dalyvauti drauge, kuriame prasmingą keliautojų ir vietinių gyventojų santykius, siekdami tarpkultūrinio mokymosi ir aiškaus dėmesio tvarumui. Mūsų aistra – vietos tradicijų patyrimas dalyvaujant kasdieniniame vietinių gyvenime ir susitinkant su vietiniais. Tarptautiniai mainai su kitais Europos regionų kaimais yra mūsų stiprybė, todėl Slow Trips projektas yra unikalus.

· Prekės ženklo principai ir elgsena:
Autentiškumas yra visa ko esmė ir suvokiamas kaip priešprieša sukurtoms iliuzijoms ar netikriems, nukopijuotiems dalykams. Ieškome „tikro“, bet tai suprantama ne tik kaip idiliško arba „neiškraipyto“ mūsų kaimo ir miesto parodymas: mes pradedame diskursą apie naują turistinio grožio sampratą. Vadiname tai „lokališkumu“ – vietos kasdieninės kultūros atradimu ir patyrimu. Mūsų prekės ženklo principai apibūdina, kaip sukurti įdomius ir įtraukius Slow Trips produktus / patirtis:


· Paslėpti lobiai

· Pažink vietinius žmones

· Autentiškumas

· Mokymasis vieniems iš kitų

· Ekonominis tvarumas

· Socialinis tvarumas

· Ekologinis tvarumas

· Istorijų perteikimas

· Prekės ženklo vertybės:
Veiklą vykdome su pagarba aplinkai, prasmingai, regioniškai ir tvariai. Bet mums taip pat labai patinka neįprasti dalykai.

· Prekės ženklo patirtis, nauda ir priežastys tikėti:
Kviečiame Slow Trips keliautojus būti dalyvaujančiais stebėtojais, kurie tampa vietos gyventojų kasdienybės liudininkais. Ar pasirinktas pavadinimas yra „tvarus“, „žalias“, „kūrybingas“ ar

„kultūrinis turizmas“, jo esmė – suteikiame panašią prasmingą patirtį, kuri leidžia patikėti

mūsų prekės ženklo pranašumais: Slow Trips suteikia keliautojams galimybę plėtoti savo kūrybinį potencialą aktyviai dalyvaujant kursuose, mokantis, stebinančiuose susitikimuose, užmirštose  vietose, kelionėse laiku ir neįprastame svetingume.
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· Prekės ženklo pažadas:
Pažink žmones ir kultūrą. Mes sukuriame apčiuopiamą lokalumą ir genius loci: leidžiame patirti tik šiai vietai būdingą vietos kultūrą, atmosferą bei jos neatkuriamą, nenukopijuojamą „aurą“.

· Laukiamiausi keliautojų tipai:

1) Tyrinėtojai, kurie nori patirti nuotykių, grožėtis nuostabiais kraštovaizdžiais ir atrasti užmirštas vietoves.
2) Aktyviai kūrėjai, kurie mėgsta dirbti kartu, gauti įžvalgų, žinių apie tai, ką jie daro ir kaip tai padaryti patiems.
3) Kultūros puristai, kurie nori patirti, pažinti vietos gyvenimo kultūrą, susipažinti su vietiniais ir klausytis jų istorijų.
4) Eskapistai, kurie yra vietinio maisto mėgėjai, keliauja dėmesingai ir naudojasi lėtumu bei dėmesingumu tam, kad pasikrautų energijos.

· Tonas:
Iš esmės prekės ženklas apibrėžiamas kaip žodžių tapyba; norime sukurti peizažą, kurį klientas gali  pajausti ir į jį pasinerti. Tai galima pasiekti naudojant pačius įvairiausius būdvardžius. Bandome Slow Trips patirtis apibūdinti lyg „filme“, savo skaitytojams pateiktume vaizdingą atpasakojimą tarsi sceną iš filmo. Renkantis žodžius naudojame aiškias struktūras, vengiame nesuprantamų sakinių ir pabrėžiame: žmogišką ir tikrą, artimą ir apčiuopiamą, jaučiamą ir lėtumo dvasią.
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(3) Slow Trips projekto rezultatai
Numatytas inovacijų procesas vyko trim etapais: išradimas, testavimas ir įgyvendinimas. Pirmajame tarptautinio bendradarbiavimo projekte „CultTrips“ (07-13) pirmame plane buvo jungtinis apibrėžimo ir idėjos generavimo etapas, t.y. Išradimas, o šiame Slow Trips projekte dėmesys buvo skiriamas idėjos įgyvendinimui, t.y. pasiūlymų sklaidai ir orientacija į tikslines grupes, komunikacija panaudojant internetinės rinkodaros sistemas.

	Darbinis paketas
	Rezultatas
	Poveikis

	A: tarptautinio projekto

valdymas – bandomasis etapas
	6 tarptautiniuose fiziniuose projekto susitikimuose ir 22-ose internetiniuose susitikimuose per Zoom platformą projekto partneriai dirbo kartu, siekdami bendro Slow Trips prekės ženklo supratimo. Tokiu būdu buvo  reguliariai keičiamasi idėjomis ir aptariamos išmoktos pamokos.
	Slow Trips idėja ir kaip su tuo susijusio darnaus turizmo rūšis

išplito ir konsolidavosi

dalyvaujančių regionų teritorijose. Paslaugų teikėjai tapo Slow Trips filosofijos atstovais.

	B: produkto kūrimas (bandymas

ir testavimas) – bandomasis etapas
	3 tarptautiniuose „Išugdyk mokytoją“ seminaruose buvo parengti mokytojai kiekvienam regionui. Šie mokytojai parengė 63 Slow Trips pasiūlymus / produktus 9 Europos regionuose (užsakomus anglų ir vokiečių kalbomis). Drauge su turizmo ekspertais buvo parengtas aiškus ir visapusiškas Įmonės tapatybės vadovas, kurį sudaro Prekės ženklo vadovas (Brandbook) ir metodiniai nurodymai (Workbook). 
	Slow Trips paslaugų teikėjai

buvo patenkinti būdami viename Slow Trips tinkle. Regioninės ir vietinės turizmo organizacijos įžvelgė šių pasiūlymų / produktų potencialą

ir aktyviai palaikė Slow Trips  teikėjus.

	C: produkto talpinimas ir sklaida – įgyvendinimo etapas
	Įdiegta ir paleista dvikalbė svetainė (EN: www.slowtrips.eu, DE: www.slowtrips.at). Pasiūlymus / produktus galima tiesiogiai užsisakyti per Regiondo rezervavimo įrankį.
	Per svetainę ir tiesioginio rezervavimo galimybę svetainėje, Slow Trips paslaugų teikėjai įgijo pirminės patirties

su rezervacijomis internetu ir

skaitmeninimu, generavo papildomų pajamų ir

buvo sukurta papildoma vertė

generuojant naujas tikslines grupes.
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	Darbinis paketas
	Rezultatas
	Poveikis

	D: reklama ir komunikavimas – įgyvendinimo etapas
	Buvo parengti įvairūs pranešimai spaudai įvairiomis sezoninėmis temomis, skirti tiek vietos žurnalistams ir tinklaraštininkams, tiek tarptautiniu lygiu. ES prekės ženklas Slow Trips buvo įregistruotas pagal patentų įstatymą. Tarp kitų dalykų, tai paskatino nominaciją Rural

Inspiration Award 2021 apdovanojimuose. Žurnalistai rodė nemenką susidomėjimą projektu. Nuosekli Google AdWords ir socialiniai tinklų reklaminė kampanija didino matomumą ir skatino Slow Trips pasiūlymų rezervavimą.
	Slow Trips ženklas tapo gerai žinomas projekto narių regionuose ir tikslinėse rinkose,   kuris suvokiamas kaip svarbi darnaus turizmo dalis. Sudarytos jungtys su kitomis „lėtomis“ formomis. Turizmo

asociacijos pozicionavo ir 

reklamavo Slow Trips
pasiūlymus savo regionuose

kaip svarbią savo pasiūlymų dalį.


· A: tarptautinio projekto valdymas – bandomasis etapas
Į šį paketą buvo įtraukti tarptautiniai projekto susitikimai ir pagrindinio partnerio užduotis buvo jų

organizavimas. Jis apėmė ir bendrą Slow Trips apibrėžimo suformulavimą. 6 tarptautinio projekto partnerių susitikimai buvo surengti šiuose regionuose: (1) Austrijoje, Hartberge 2019 m. sausį, (2) Italija, Foligno 2019 m. spalį, (3) Italija, Bazilikata 2021 m. spalį, (4) Vokietija, Seenland Oder-Spree 2022 m. kovą, (5) Švedijoje, Nedre Dalälven 2022 m. gegužę ir (6) Austrija, Dojaus Aukštutinė Austrija 2022 m. gegužę / birželį.

Covid-19 pandemijos metu pagrindinis partneris papildomai pradėjo reguliariai organizuoti internetinius susitikimus per Zoom platformą – iš viso buvo surengti 22 nuotoliniai susitikimai su visais projekto partneriais: (1) 2020 m. kovo 18 d., (2) 2020 m. balandžio 01 d., (3) 2020 m. balandžio 30 d., (4) 2020 m. gegužės 12 d., (5) 2020 m. rugsėjo 15 d., (6) 2020 m. lapkričio 18 d., (7) 2020 m. gruodžio 2 d., (8) 2021 m. sausio 27 d., (9) 2021 m. vasario 24 d. (10) 2021 m. kovo 11 d., (11) 2021 m. gegužės 5 d. (12) 2021 m. liepos 5 d. (13) 2021 m. lapkričio 8 d., (14) 2021 m. lapkričio 29 d., (15) 2021 m. gruodžio 10 d., (16) 2022 m. sausio 11 d., (17) 2022 m. sausio 31 d., (18) 2022 m. kovo 22 d., (19) 2022 m. balandžio 4 d., (20) 2022 m. birželio 14 d., (21) 2022 m. rugsėjo 12 d. ir (22) 2022 m. rugsėjo 19 d.

· B: produkto kūrimas (bandymas ir testavimas) – bandomasis etapas
Naujų pasiūlymų kūrimas daugiausia vyko vietos lygmeniu. Tačiau kiekvieno partnerio regiono rezultatai buvo aptariami ir analizuojami tarptautinių susitikimų ir seminarų „Išugdyk mokytoją“ metu. Šie seminarai buvo absoliučiai būtini siekiant užtikrinti, visi partneriai vienodai supratų mūsų Slow Trips identitetą. Nauji Slow Trips pasiūlymai / produktai buvo kuriami pagal specialų metodą, kuris buvo perteiktas mokytojams seminarų „Išugdyk mokytoją“ metu. Sužinojome įvairių būdų, kaip padėti tiekėjams pakeisti jau esamus pasiūlymus arba sukurti naujus Slow Trips pasiūlymus. Taigi mes užtikrinome ilgalaikį naujų turizmo produktų tęstinumą, atsižvelgiant į jų žinią ir kokybę. Visi kartu suorganizavome tris „Išugdyk mokytoją“ seminarus: (1) Rumunijoje, Cluj-Napoca, 2019 m. birželio mėn., (2) Liuksemburge, Guttlande, 2019 m. lapkričio mėn. ir (3) Lietuvoje, Alytaus regione, 2021 m. rugsėjo mėn.
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· C: produkto talpinimas ir sklaida – įgyvendinimo etapas
Šiame pakete buvo sukurta bendra dvikalbė svetainė (www.slowtrips.eu ir www.slowtrips.at), skirta pristatyti  įvairius Slow Trips pasiūlymus B2C lygmeniu Europos mastu ir paleista 2021 m. kovo mėn. Dalyvaujančioms turizmo asociacijoms tai yra galimybė dalyvauti tarptautiniu lygmeniu, taigi ir būdas atrasti naujas tikslines grupes. Vėliau buvo nuspręsta į svetainę integruoti ir profesionalų rezervacinį įrankį. Buvo pasirinktas Regiondo rezervacinis įrankis Slow Trips pasiūlymams ir surengti papildomi Regiondo platformos valdymo mokymai. Svetainė buvo papildyta interaktyviu žemėlapiu „Būtina pamatyti“, kuriame galima rasite visus Slow Trips pasiūlymus. Siekiant pasiekti didesnį peržiūrų skaičių, buvo įdiegtas paieškos sistemos optimizavimas (SEO), apimantis svetainės tekstus, bei paieškos sistemos rinkodara (SEM), susijusi su raktiniais žodžiais. Taip pat buvo integruota „socialinė siena“ kaip socialinės žiniasklaidos naujienų erdvė, skirta atspindėti visų paslaugų teikėjų naujienas, skelbiamas socialiniuose tinkluose. Buvo aktyvuoti ir gerbėjų puslapiai socialiniuose tinkluose Facebook ir Instagram - www.facebook.com/SlowTripsEurope ir www.instagram.com/slowtrips.eu. 2021 metų gegužės mėn. buvo sukurta „Pinterest“ paskyrą ir kiekvienam regionui aktyvuota „Google mano verslas“ paskyrą.

· D: reklama ir komunikavimas – įgyvendinimo etapas
Norint pasiekti tam tikrą tikslinę grupę, reikėjo sukurti viešųjų ryšių koncepciją, kuri būtų bendra visiems Slow Trips pasiūlymams ir sudarytų lengvai atpažįstamą tiek teksto, tiek vizualo ir grafikos tapatumą. Kaip svarbi komunikacijos priemonė, buvo reguliariai rengiami pranešimai spaudai ir daromi įrašai socialiniuose tinkluose. Iš pradžių suplanuotos spaudos kelionės žurnalistams, nuomonių formuotojams ir tinklaraštininkams negalėjo būti organizuotas dėl pandeminės situacijos. Vietoj to buvo pasamdyta profesionali filmavimo komanda, kuri sukūrė filmo klipus apie kiekvieną partnerio regioną. Tam buvo sukurtas „YouTube“ kanalas, kuriame yra įkelti visi sukurti video klipai. 2021 metais „European Slow Trips“ buvo nominuota Rural Inspiration Award 2021 apdovanojimuose (nominuotas kategorijoje Atsparioji ateitis – buvo tarp 5 geriausiųjų).
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Išskiriame kai kurias biudžeto sumas:

	Projekto partneris
	Biudžeto planas po pritarimo projektui
	Finansavimas/dotacijos

	Projekto partneris 1:

AT – Rytų Štirija
	120,000.- € 
	(80%)  96,000.- €

	Projekto partneris 2:

AT – Dunojaus Aukštutinė Austrija
	80,000.- €
	(80%)  64,000.- €

	Projekto partneris 3:

LU – Guttlandas
	230,460.- € 
	(80%/71%) 179.901,75 €

	Projekto partneris 4:

IT – Valle Umbra e Sibillini
	93,700.- € 
	(100%) 93,700.- € 

	Projekto partneris 5:

IT – Pietvakarių Bazilikata
	138,460.- € 
	(100 %) 138,460.- € 

	Projekto partneris 6:

DE – Seenland Oder-Spree
	245.367,73 € 
	(80%) 196.062,66 € 

	Projekto partneris 7:

SE – Nedre Dalälven
	2,740,624,- SEK 

251,527,14 €
	(67&/33%) 1,836,218,-  SEK

168,523,18 € 

	Projekto partneris 8:

LT – Alytaus kraštas
	43,150.- € 
	(100%) 43,150.- € 

	Projekto partneris 9:

IT – Pietryčių Bazilikata
	
	

	Bendros projekto išlaidos: €
	1.336.397,14 € 
	1.022.286,93 € 
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(4) SSGG – analizė ir išmoktos pamokos
Mūsų paskutinėje konferencijoje, kuri vyko Dunojaus Aukštutinėje Austrijoje, kartu su mūsų išorės ekspertu „St. Elmo’s Tourism Marketing“ atlikome savo projekto vertinimo procesą ir surašėme rezultatus į: (1) SSGG analizę ir (2) išmoktų pamokų sąrašą:

(1) Slow Trips SSGG analizė:
	GALIMYBĖS yra naudingos:

Kokias galimybes turi Slow Trips? Kokiomis tendencijomis galime pasinaudoti? Kaip mums gali pasitarnauti mūsų stiprybės?

	· padėtis pasaulyje (pandemija, karas, ekonomika) – žmonės keliauja mažesniais atstumais → Europa turi teigiamą turizmo įvaizdį (saugumo standartai) pandemijos / karo pasaulyje  metu

	· „offline“ tendencija – būti nepasiekiamam šiuolaikinio ryšio priemonių (detoksikacija) → taps vis svarbesnė ateinančiais metais

	· dalijimasis patirtimi tarptautiniame tinkle (mokymasis iš kitų regionų) → stipri vertė

	· kaip mes galime skleisti teigiamą mūsų projekto dvasią naujuose regionuose → mes tikrai turėtume pasirūpinkite mūsų specialiu pažįstamu tinklu ir mūsų aukštos kokybės Slow Trips prekės ženklu

	· naujas bendradarbiavimas šalies viduje galimas dėl mūsų specialių temų / naujų tikslinių grupių (turizmo asociacijos, orientuotos į atsparumo strategiją, rezonansinį turizmą)

	· dėmesys kasdieninei kultūrai

	· kaip galime suvaldyti procesą, kai žmonės norės dalyvauti Slow Trips → kaip geriau parduoti kaip praleisti laiką

	· darbas kartu, geri santykiai su turizmo partneriais (DMO) – rūpestis dėl regiono → turizmo partneriai yra labai svarbūs LEADER regionuose

	· žmonės vis labiau nori tikrų dalykų → tikrų emocijų / patirčių skatinimas tampa vis aktualesnis (ypač po pandemijos)

	· ryšys su išmaniaisiais kaimais (tendencija „shy tech“)

	· skaitmeninė plėtra sparčiai auga (galimybė rasti tinkamą rezervavimo įrankį ir kanalą)

	· Rasti kontaktą su tiekėjais, kurie anksčiau nebuvo pastebėti (kitokie produktai)

	· Europa vis daugiau dėmesio skirs žemės ūkio projektams (ūkininkavimas) – bus prieinamas didesnis finansavimas → kaip apjungti / atskirti agroturizmą su Slow Trips svarbiausiomis temomis!
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	· Solidarumo fondo kūrimas (vėliau grąžinami pinigai) → išankstinis regionų finansavimas, jei procesas vėluoja / jei regionui reikia ilgesnio laiko norint patekti į projektą – galimybė kad jie galėtų dalyvauti susitikimuose → atlikti tų regionų stebėjimą

	· Ateityje galėtų būti labai svarbi tema: įtraukti neįgalius žmones

	· Labai svarbu pasirūpinti tvarumu (socialiniu, ekologiniu, ekonominiu) + „kultūrinis tvarumas“


Strategijos, kaip pasinaudoti šiomis GALIMYBĖMIS per mūsų STIPRYBES:
· svarbu, kad dalyvautų susidomėję ir motyvuoti žmonės bei sumanus tarptautinių projektų vadovas

· mąstyti išmintingai ir sutelkti dėmesį į savo stipriąsias puses

· labai svarbus yra LEADER + turizmo organizacijų derinys 

· vienas pagrindinis partneris kiekvienoje šalyje, skatinantis nacionalinį augimą

· kokybinis Slow Trips produktų augimas tarp pagrindinių partnerių

· kiekybinis Slow Trips partnerių augimas: (1) dvigubai, geriau trigubai, (2) apibrėžti kriterijus, kas gali prisijungti prie Slow Trips tinklo

· tarptautinis dėmesys nuolat auga ir suteikia aktualumo

· mūsų dėmesys: (1) kaimo vietovės, (2) VVG / FLAG, (3) Europos dvasia, (4) vietovė ir regioniniai kriterijai

· stiprinti ir plėsti pagrindinių partnerių tinklą – galbūt ir už VVG ribų (bendradarbiavimas su jūsų turizmo organizacijomis)

· griežtai laikytis tarptautiškumo ir europietiškumo

· geras darbas tautose – daug mainų tarp vienos šalies VVG

· geras darbas tarp pagrindinių partnerių – derinant nuotolinius susitikimus pandemijų metu ir fizinius susitikimus

Strategijos, kaip pasinaudoti šiomis GALIMYBĖMIS, siekiant sumažinti SILPNYBES:
· reguliarūs nuotoliniai pokalbiai Zoom platformoje tarp teikėjų ir partnerių: (1) nustatykite temą, (2) paskirkite susitikimą, (3) administravimas rengiant temą, (4) idėja: kolegialaus patarimo / bendradarbio panaudojimas

· seminaras su administraciniais LEADER vadovais ir jūsų ministerijomis, kaip sukurti Slow Trips 3.0
· Susitikimus naudojame kaip bandomąsias keliones – turėtume organizuoti naujus testavimo procesus.

· Turime apmokyti paslaugų teikėjams, kaip (1) fotografuoti, (2) tinkamai rašyti, (3) kainodaros ir (4) rinkodaros.

· Produktų šablono forma turėtų būti atnaujinta ir pateikta visiems Slow Trips partneriams.
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	GRĖSMĖS yra kenksmingos:

Su kokiomis galimomis grėsmėmis susiduria Slow Trips? Kokie pokyčiai mūsų pramonėje kelia nerimą? Kokios grėsmės atskleidžia mūsų silpnybes?

	· Situacija pasaulyje (pandemija, karas, ekonomika) – daug nežinios dėl ateities

	· Darbas ūkyje – būti ūkio dalimi – teisiniai apribojimai!?

	· Įtikinti tiekėjus užsidirbti pinigų iš Slow Trips nėra lengva ir dažnai atima labai daug laiko → ekonominis aspektas

	· Kaip mes galime skleisti teigiamą žinią naujiems regionams apie mūsų projektą – tuo tikrai turėtume pasirūpinti

	· Patvirtinimo procedūra užtrunka ilgai, o tvirtinimo procesas kiekviename regione yra skirtingas (skirtingi laikotarpiai ir skirtingos administracinės procedūros) → kai kurie regionai dėl to negalėjo dalyvauti projekte

	· Visada turėtume vadovautis savo prekės ženklo vadovu → kai neskiriame tiek laiko, kiek mums reikia kuriant, tai gali būti grėsmė → pasirūpinti mūsų prekės ženklu Slow Trips

	· Kyla rizika, kad kaimo vietovė taps „kaimo muziejumi“ → turėtume pasirūpinti, kad išliktume autentiški (pagrindinės mūsų prekės ženklo vertybės!)

	· Administraciniame lygmenyje nematoma tarptautinių projektų vertės (vis dar per daug kliūčių, nėra bendrų taisyklių visiems regionams)


Strategijos, kaip užkirsti kelią GRĖSMĖMS per mūsų STIPRYBES:
· Turėtume būti atsargūs, kaip tęsti. Neturėtume judėti per greitai.
· Slow Trips tinklas turėtų būti atviras kaimo / turizmo / VVG regionams, kurie atitinka visus kriterijus.

· Komunikuoti apie aiškius kriterijus, taikomus naujiems Slow Trips regionams.

· Dabartinis prekės ženklo savininkas yra Rytų Štirijos VVG: LAG Zeitkultur Oststeirisches Kernland“ → kartu su pagrindiniais partneriais privaloma pasirūpinti kriterijais, idėjomis.

· Kartkartėmis atnaujinti projekto Slow Trips ateities plėtros planus.

Strategijos, kaip sumažinti galimus PAVOJUS, slypinčius sektoriuose, kuriuose susiduria SILPYBĖS su GRĖSMĖMIS:
· tolesnis projektas: raskite kiek įmanoma greičiau valdymo / tinklo / rinkodaros sprendimus ir tolimesnio projekto sprendimus
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(2) Išmoktų pamokų sąrašas
2022 m. birželio mėn. Dunojaus Aukštutinės Austrijos baigiamosios konferencijos metu su mūsų projekto komanda surinkome ir surašėme šias išmoktas Slow Trips pamokas:

· Turime populiarinti Slow Trips prekės ženklą.

· Visada paaiškinkite savo tiekėjams, kas suteikia Slow Trips ypatingumo, lyginant su kitais turizmo paslaugų teikėjais.

· Turime apsvarstyti įvairias rezervacijos galimybės: turėtų būti įmanoma užsisakyti Slow Trips patirtis įvairiais būdais, ne tik naudojantis mūsų rezervavimo įrankiu Regiondo; pvz. telefonu, el. paštu, kitu rezervaciniu įrankiu.

· Mūsų prekės ženklo vadovas yra labai geras, svarbu ir naudinga stiprinti jį ir dirbti su juo.

· Įtraukite daugiau vietos ekspertų iš projekto grupės → sukurti mini bendradarbiu grupes įvairioms temoms (pvz. internetinės svetainės komanda, rezervacinės sistemos komanda, rinkodaros, pranešimų spaudai, socialinei žiniasklaidai, produktų kūrimui ir t.t.).

· Daugiau neįprastų apgyvendinimo būstų, kurie būtų apjungti su Slow Trips patirtimis

· Tobulas Slow Trips paslaugų teikėjas ne visada siūlo tobulą produktą (Slow Trips produkto kūrimas užima labai daug laiko, tačiau mūsų produktai turi būti kokybiški!).

· Kalbos problema: kai kuriems nedideliems tiekėjams yra didelė problema, siūlant Slow Trips produktus tarptautinėje rinkoje (anglų k.) → rasti sprendimus!

· Skirtingos kultūros ir tikslinės grupės → sukūrėme bendras gaires, bet turime gerbti savo vietinius tiekėjus ir suteikti jiems galimybę prisitaikyti (kultūros, tradicijų, ir kitose sferose).

· Nelengva atrasti vietinius produktus ir gerus Slow Trips pasiūlymus (reikia gerai pažinti savo regioną ir tiekėjus) → glaudus bendradarbiavimas tarp VVG ir DMO yra būtinas.

· Svarbu turėti gerą projektų vadovą (Barbara 😊)

· Padarykite pasiūlymą greitai suprantamą pagal kriterijų – kadras, tekstas svetainėje, rezervacija → perskaičius užsakymo tekstą neturėtų kilti daug klausimų.

· Administracija: „Regiondo“ ersonalas veikia gerai, palyginti su kitomis sistemomis.

· Regiondo: smulkūs tiekėjai dažnai nėra pasirengę tinkamai jį naudoti, nėra lengva suprasti tokį sudėtingą ir profesionalų įrankį → jiems reikia daug pagalbos ir paramos iš mūsų projekto partnerių.

· Regiondo kanalų platforma nėra pakankamai konkurencinga (trūksta ryšių).
· Slow Trips pasiūlymai turėtų turėti didesnį poveikį aplinkosaugai → daugiau dėmesio (kokį turizmą norime įtraukti į savo produktą, kad turėtume didesnį poveikį → aplinkosauginį, sportą ir kt.).

· Kartu kurti naują ir bendrą „lėtumo“ idėją pasitelkiant skirtingus požiūrius ir skirtingas kultūras.

· LEADER metodas: tai gera priemonė kaimo vietovių plėtrai!
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· Pažįstama projekto komanda → mes žinome savo kompetencijas ir norime jomis geriau pasinaudoti ateityje.

· Geri produktai → kelti kokybę ir sukurti jų daugiau.

· Skirtingos teritorijos, skirtinga kultūra, tos pačios problemos → radome tuos pačius sprendimus.
· Slow Trips tiekėjai nėra rinkodaros ekspertai → gerai, kad mūsų turizmo organizacijos jiems padeda.

· Tinklalapio atnaujinimas bus reikalingas vykdant tolimesnį projektą.

· Administracinės taisyklės skirtinguose regionuose → turėtume būti atidus ruošdamiesi naujam LEADER laikotarpiui.

· Gerai, kad su LEADER galėjome lanksčiai reaguoti į iššūkius → per pandemiją nuotoliniai susitikimai Zoom platformoje ir pan.
(5) Kokie yra „greitieji“ Slow Trips projekto laimėjimai?
Tiesioginė nauda:
· Sutelkdami dėmesį į inovacijas: įtraukėme naujus paslaugų teikėjus ir priimančiųjų grupes, kurie sukūrė naujus turizmo produktus (min. 5-15 viename regione).
· Neįprastos apgyvendinimo galimybės derinamos su Slow Trips produktais. Netradicinių būstų paklausa ir užsakymų apimtys Europoje didėja.
· Bendras naratyvas, kurio pagalba regionai vaizduojami neįprastais būdais, tačiau remiasi kiekvieno regiono kultūros ir istorijos paveldu, o naujos žiniasklaidos galimybės prideda europinį aspektą. (Užmirštos vietos, savanoriai gidai, nostalgiškos vietos, tokios kaip uostai, traukinių stotys ir kampinės parduotuvės ir pan.).
· Slow Trips suteikia patrauklumo turizmui ir kelionėms šalia namų.

· Naujoji Slow Trips dvikalbė svetainė su rezervavimo platforma palaiko dalyvaujančių kaimo asociacijų internacionalizaciją, didina tiekėjų ir priimančiųjų grupių pajamas.

Bendradarbiavimas:
· TNC projekto partnerių tinklas bendradarbiauja regioniniu, nacionaliniu ir tarptautiniu lygiu. Regioninis vietinių tiekėjų / šeimininkų susitikimai skatina dalytis pradine patirtimi su užsakymais internetu ir novatoriškais verslo modeliais. Pavyzdžiui, Austrijoje nacionalinis bendradarbiavimas vyko Rytų Štirijos ir Aukštutinės Austrijos provincijoje. Tarptautinis Slow Trips bendradarbiavimas vyko tarp 9 regionų iš 6 ES valstybių narių. Užmezgamas bendradarbiavimas tarp vietinių turizmo asociacijų ir kelionių paslaugų teikėjų, turizmo paslaugų teikėjų ir įmonių, ir regionų.
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Perkeliamumas:
Šis tarptautinis projektas, apimantis 11 LEADER regionų iš 6 ES valstybių narių (Austrija, Vokietija, Italija, Lietuva, Liuksemburgas ir Švedija) bendradarbiavimą, jau parodė, kad gali persikelti šią kryptingą turizmo formą. Nepaisant didelių vietinių ar regioninių skirtumų tarp partnerių regionų, Slow Trips produktų / pasiūlymų struktūra visoje Europoje yra panaši. Atsparumas sukuriamas naujai naudojant vietinius išteklius (pvz., liaudies kultūrą, kraštovaizdį, statybos tradicijas) ir akcentuojant vietinius išskirtinumus ar neatrastus lobius.

.

